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^тот странноватый человек жил в доме, похожем на ста 
ринный замок, в центре которого высилась круглая сторо 
жевая башня. ^ 
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В башне ге 
Говорят, ТОА 
книги, варил 
бы людей. *- 
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Зато розовощёкая и загорелая дочь его Анна, или Анхен, 
как её все называли, была вполне земное существо. Целы¬ 
ми днями она возилась в огороде, выращивая морковь, пет¬ 
рушку, лук и другие овощи. Больше всего на свете она лю¬ 
била это занятие. 
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Трижды в день— к завтраку, к обеду и к ужину—герр Цабель- 
тау спускался вниз, в столовую. Сидя с дочерью за столом, 
он часто рассказывал ей истории о необыкновенных приклю¬ 
чениях добрых и злых волшебников. Анхен слушала отца 
затаив дыхание. 0 






Так бывало день за днём. Но вот однажды случилось неве¬ 
роятное. Ранним утром девушка пошла на огород. Едва она 
наклонилась, чтобы сорвать к завтраку редис, как вдруг 
услышала: «Анхен! Сорви меня! Сорви меня!» 51 






Она сорвала редис и—о чудо! На нём сверкнул золотой пер 
стень с искрящимся топазом. I* 




Радуясь находке, Анхен надела перстень на палец и даже 
не заметила, как редис выскользнул у неё из рук и скрылся 
под землёй.—«Фрейлен Анхен, теперь вы невеста редиса»,— 
рассмеялись служанки, и девушка тоже рассмеялась этой 
весёлой шутке. И 
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За завтраком Анхен рассказала о находке отцу и попыта¬ 
лась снять перстень с пальца, но он никак не снимался. Уви¬ 
дев это, герр Цабельтау воскликнул: «О дочь моя! Что ты 
наделала? Ты обручилась с одним из самых хитроумных и 
коварных гномов! Мне будет очень трудно спасти тебя». И 



Не успел он произнести эти слово, как во дворе раздался 
звук рога и какой-то маленький всадник прогарцевал перед 
окнами дома.—«Фрейлен Анхен!— прокричал он на ходу. —Я 
гонец барона Океродастеса, вашего жениха. Ваш жених 
прибудет сию минуту». 
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В самом деле, двор тут же стал наполняться людьми, пеши¬ 
ми и конными. Неожиданно перед домом остановилась каре¬ 
та из чистейшего хрусталя, запряжённая восьмёркой лошадей.га 





Тотчас подоспели пажи и слуги, отворили дверцу кареты и 
оттуда выскочил человечек не больше пятилетнего ребёнка 
с огромной головой. Анхен даже вскрикнула: такого урода 
она отродясь не видела. И 




Человечек семенящими шажками подбежал к герру Цабель- 
тау, бросился ему на шею и заболтал в воздухе ногами.— 
«О герр Цабельтау! О мой будущий тесть!—воскликнул он 
визгливым голосом, —Наконец-то я могу вас обнять!» Г ,е 1 




В это время посреди огорода совершенно непостижимым 
образом стал расти великолепный шатёр, убранный пёстры¬ 
ми венками и перьями. Он занял почти весь двор, так что 
верёвки его протянулись через деревню до ближайших лесов, 
где были прикреплены к стволам старых деревьев. Пі] 










Тем временем уродливый карлик, взяв герра Цабельтау под 
руку стал рассказывать о себе: «Я барон Океродастес. Все 
мои предки были духами огня. Для меня почётно породниться 
с таким знаменитым волшебником, как вы, герр Цабельтау».® 




Услышав эти слова, герр Цабельтау просиял.—«Дочь моя! 
Я ошибся. Барон не из рода гномов, а потомок духов огня. 
Породниться с таким родом большая честь».—Но Анхен и 
слышать об этом не хотела. ® 






—Очаровательная Анхен!—услышала она вдруг голос карли¬ 
ка.—Не огорчайтесь! Я открою вам тайну, я вовсе не дух 
огня, а король овощей Даукус Редис I. Став моей женой, вы 
станете повелительницей всех на земле огородов. Идёмте, 
я покажу вам будущий дворец и все владения. ЁИ 





Даукус Редис взял Анхен за руку и повёл к своему шёлко¬ 
вому дворцу. Полог шатра взметнулся, как занавес в театре, 
и перед взором поражённой девушки открылась невиданная 
картина. ® 
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Оркестр сыграл гимн, и Даукус Редис повёл невесту между 
пёстрыми рядами придворных к трону.—«Боже! Боже!—шеп¬ 
тала совершенно околдованная Анхен.—Я согласна, соглас¬ 
на стать вашей женой! Быть королевой овощей—какое это 
счастье!» ИЗ 
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Король отступил на шаг и позеленел от злости. —«Как! — 
вскричал он не своим голосом.—Герцог Картофель! Вы осме¬ 
ливаетесь попадаться мне на глаза после того, как я вас 
изгнал?»—«Ты не король, а самозванец. Настоящий король 
овощей это я, Картофель!»—И, выхватив шпагу, он бросился 
на Даукуса Редиса. ^ 




—«О дочь моя!—пробормотал растерянный герр Цабельтау,— 
Мы обмануты! Твой жених не дух огня. Он злой гном и само¬ 
званец!»—«Я знаю, отец, он король овощей, и готова стать 
его женой!» ® 
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Он увлёк дочь к шатру и перочинным ножом сделал в нём 
дыру. Анхен заглянула в неё и отшатнулась. 
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Не помня себя от ужаса, Анхен бросилась бежаті 
бельтау нагнал её. —«Дитя моё! Опомнись! Ещё 
теряно! Я избавлю тебя от гнусного обманщика!» 






Он привёл её в дом и сказал: «Сиди здесь, покуда я сам 
не позову тебя. А я займусь кое-какими приготовлениями».— 
Девушка слышала, как он спустился в кухню и долго гремел 
там кастрюлями и сковородками, раздувал угли в жаровне.Цв] 




К полудню все приготовления были окончены. Отец с дочерью 
дожидались возвращения Даукуса в столовой. Вскоре гном 
вернулся. Вид у него был далеко не блестящий: одежда за¬ 
ляпана грязью и вся в клочьях. Видно, победа над герцогом 
Картофелем досталась ему нелегко. ИЗ 



□е величество, —произнёс герр Ца 
ениться на моей дочери, вам след} 
авная и домовитая хозяйка. Пойдёі 
дения».-И он повёл Даукуса на кухі 
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Сначала он подвёл короля к плите, где в кастрюлях вари¬ 
лись капуста, свёкла, морковь, фасоль и другие овощи.—«Бе¬ 
ги, король! Спасайся! Не то тебя сварят, как нас!»—доноси¬ 
лись отовсюду голоса. Король, казалось, дрогнул на миг, но 
остался стоять. Ведь редис не варят... ИМ 



Тогда герр Цабельтау подвёл его к сковородкам, установ¬ 
ленным прямо на жаровнях.—«Берегись, король!—закричали 
ему со сковородок мелко нарезанные лук, кабачки, красный 
перец и помидоры,—Тебя зажарят, как нас!»—Лоб у Дауку- 
са покрылся испариной, но и тут он выдержал. Ведь редис 
не жарят... (±°І 





Наконец герр Цабелыау подвёл его к столу, где две слу¬ 
жанки готовили овощи для салата. —«Спасайся, король!—за 
кричали овощи,—Тебя хотят нарезать в салат!»—И тут Дау 
кус не выдержал... Он задрожал от страха, і 4 






В честь избавления от злого гнома в доме был устроен 
праздничный обед, на который пригласили всех соседей из 
деревни. Стол ломился от блюд. Правда, все блюда были 
овощные, ведь Анхен больше всего на свете любила овощи.И 






А после обеда герр Цабелыау, как всегда, надев шляпу и 
взяв в руки палку, отправился на прогулку. Если вы пройдё¬ 
те близ деревушки Дапсельхайм в эту пору, вы непременно 
заметите необычную долговязую фигуру. Ѳ 
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